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origin on account of containing prohibited articles, the
charges for conveyance resulting from its return shall also
be collected supplementarily in accordance with the preced-
ing paragraph.

(7) In Article 11, substitute for paragraph H,zum fol-

lowing :—

1. In all cases of loss, abstraction or damage, except
such as are beyond control and the case where the parcel
contained any of the prohibited articles which are provided
in the preceding Article, the sender shall be entitled to an
indemnity corresponding with the actual amount of the loss,
abstraction or damage, unless the damage has arisen from
the fault or negligence of the sender or from the nature
of the article, and provided always that the indemnity does
not exceed, in the case of an uninsured parcel, 25 francs,
and in the case of an insured parcel, the sum for which it
has been insured. The sender of a parcel which has been
lost, or of which the contents have been completely de-
stroyed in the post, shall also be entitled to the return of
the postage as well as of the postal enquiry fee when the
enquiry has arisen from an error on the part of the
Postal Administration. In any case the insurance fee is
retained by the Postal Administrations.
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The addressee shall be entitled to a wonEE F%EEG
either when he takes delivery of a pilfered or damaged
parcel against reserve, or when he can prove that the
sender has waived his rights in the addressee’s favour.

8 In Article 11, substitute for paragraph 7 the fol-

lowing :(—

7. The Administrations will cease to be responsible for
parcels of which the owners have taken delivery without
making any reservations and for parcels of which no in-
vestigation can be made in consequence of the destruction
of official documents through a case beyond control.

(9) In Article 15, add the following:—

3. The franc regarded as the monetary unit in the
provisions of the present Agreement is the gold franc of
100 centimes of a weight of 10/31 of a gramme and of a
fineness of 0.900.

In fixing the postage rates either Administration shall
be at liberty to adopt such approximate amounts as may be

convenient in its currency.

ARTICLE 2.

These additional Articles shall come into operation on

(d + BD
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of the Empire of Japan.

mmnﬂm.ﬁmn% for Postal Affairs,

the day to be fixed by common consent between the Chiefs
of the Postal Administrations of the two contracting coun-
tries.

Done in duplicate and signed. at Tokio on the 8th day
of the 12th month of the 2nd year of Showa and at Kuala
Lumpur on the 7th day of May 1927.

K. Mocuizuk:

Minister of State for Communications

HerBerT C. SELLS

S. S. and F. M. S.
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DETAILED REGULATIONS FOR THE EXE-
CUTION OF THE AGREEMENT CON-
CERNING THE EXCHANGE OF POSTAL
PARCELS CONCLUDED BETWEEN THE
DEPARTMENT OF COMMUNICATIONS
OF THE EMPIRE OF JAPAN AND THE
POST OFFICE OF THE STRAITS SETTLE-
MENTS.

Signed at Tokyo, July 11, 1908 and Singapore, May

20, 1909
Published, July 10, 1909
Entered into force, September 1, 1909
Notification of revival given, April 27, 1953
Revival published, July 6, 1953
Revived, July 27, 1953

ARTICLE 1.

1. The exchange of parcels in closed mails between
the Empire of Japan and the Straits Settlements shall be
carried on by the direct sea service between the two coun-

tries.
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2. The two postal Administrations shall communication
to each other the office of exchange for parcel post, which
shall be designated respectively.

ARTICLE 2.

1. The two Postal Administrations shall acquaint each
other which of the regular sea services maintained by them
may be employed for the conveyance of parcels.

2. The two Administrations, after a preliminary under-
standing has been arrived at with the countries concerned,
shall communicate to each other:—

(a) A list of the countries with regard to which they
may respectively serve as medium for the conveyance of
parcels.

(b) The routes available for the transmission of the
said parcels, from the point of entry on their territories
or into their services.

(c) The total amount of the charges to be paid to
them under this head, for each destination, by the Office
which consigns the parcels to them.

3. By means of this information the Administrations
will determine the routes to be employed for the transmis-
mmob of their parcels and the postage to be collected from

BEHE EHERD LPREENKIEx 1R HLER . «© HH
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the senders.

ARTICLE 3.

- Parcels posted in the Empire of ..Fumb for the Straits
Settlements must not exceed 3% shaku in length, or 6 shaku
in length and girth combined; and parcels posted in the
Straits Settlements for the Empire of Japan must not ex-
ceed 3 feet 6 inches English in length, or 6 feet in length
and girth combined.

ARTICLE" 4.

-The two Postal Administrations shall furnish each other
with a list of prohibited articles.

ARTICLE 5.

1. No parcel must be accepted for conveyance by
parcel post unless it bear the exact direction of the addres-
see. The address of parcels containing coin, articles of gold
or silver, jewellery, or other precious objects, must be
written on the actual covering of the parcel. ;

2. Every parcel must be packed in a manner adequate
for the length of the journey and for the protection of the
contents. i
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Liquids and substances which easily liquefy must be
despatched in a double receptacle. Between the first re-
ceptacle (bottle, nmmwv Vcr box, etc.) and the second (box
of metal or of strong wood), a space is left as far as pos-
sible.

some other absorbing material.

This space must be filled with sawdust, bran, or
3. Every insured parcel must be seald by means of
sealing wax, lead, or otherwise, in mnor a way that it can-
not be opened without either breaking the seals or leaving
obvious traces of violation. For instance, seals must be
placed over each join or loose flap of the covering of a
parcel, and if string be used in packing, a seal must be
placed on the ends of the string where they are tied. The
seals must be of the same kind of wax, lead, etc., and must
bear distinct impressions of the same private device; and
the device must not consist merely of straight, crossed or
curved lines, which could be H..om&_w imitated.

4. Every insured parcel must bear on the cover, and
also on the Despatch Note, a statement of the sum for which
it is insured, without erasure or addition, even if certified.
When this statement is expressed in Japanese or Straits
Settlements money, the sender, or the Post Office of the
country of origin, must indicate by new mmﬁ.mw, placed be-

(<> H4
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side or below the others, the equivalent of the amount in
francs and centimes.

ARTICLE 6.

1. Each parcel must be accompanied by a Despatch
Note and by Customs Declarations in conformity with, or
analogous to specimens A and B hereto appended. The
Administrations shall inform each other of the number of
Customs Declarations to be furnished for each country of
destination.

The sender may add upon the counterfoil of the Des-
patch Note communications respecting the parcel, provided
that this is not prohibited by the legislation of the country
of origin.

2. One Despatch Note, and, if the Customs laws permit,
one Customs Declaration, may be used for two or three
(but not more) parcels sent from the same sender to the
same addressee. This provision does ndt apply to insured
parcels, each of which must be accompanied by a separate
Despatch Note.

3. The amount of postage paid, when not indicated by
postage stamps affixed to the Despatch Note, should be noti-
fied upon the Despatch Note.
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4. The exact weight of an insured parcel must be
entered by the office of origin, both on the cover of the
parcel and on the Despatch Note in the place provided for
the purpose.

5. The Administrations decline all H.owvoswm.,cEQ for
the correctness of the Customs Declarations. i

ARTICLE 7.

1. Each parcel, as well as the Despatch Note relating
to it, must bear a label or an impression of a stamp, in
conformity with, or analogous to, specimen C hereto an-
nexed, indicating the registered number and the name of
the office of origin.

2. The Despatch Note shall,
by the office of origin, on the address side, with a stamp

moreover, be impressed

indicating the place and date of posting.
3. Each insured parcel must bear a red label with the
word “Insured” or “Valeur Déclarée” upon it.

4. The labels on parcels containing coin, articles of
gold or silver, jewellery, or other precious objects, must be
so placed that they can not serve to conceal injuries to the

cover. They must not be folded over two sides of the cover

() #R
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so as to hide the edge.

ARTICLE 8.

The parcels shall be entered by the despatching office
of exchange on a parcel bill, in ooﬁoi&@ with specimen
D appended to the present Regulations, with all the details
required by this form. The Despatch Notes, the Customs
Declarations and, if any, the acknowledgments of receipt
must be securely attached to the parcel bill.

ARTICLE 9.

1. When an acknowledgment of receipt of a parcel is
asked for, the office of origin writes on the parcel in a
very conspicuous manner the words “Avis de Réception” or
stamps it with the letters “A.R.”

2. The acknowledgment of receipt is made out in con-
formity with, or analogous to, specimen H hereto annexed,
by the office of origin or by any other office which the des-
patching Administration may appoint. If it does not reach
the office of destination, the latter makes out officially a
new acknowledgment or receipt. ‘

3. The office of destination, after having duly filledjup
the form returns it, either directly or through the officelof

(& + )
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exchange, to the office of origin, which delivers it to the
sender of the parcel. )

4. When, after a parcel has been posted, the sender
applies for an acknowledgment of its receipt, the office of
origin enters on a form of acknowledgment of receipt an
exact description of the parcel (office of origin, date or
posting, number, address). The form is transmitted to the
receiving office of exchange with an indication of the mail
in which the parcel under enquiry was delivered to the
office of exchange of the corresponding Administration. The
office of destination completes the form, and returns it to
the office of origin in the way prescribed by the preceding
paragraph 3.

5. If an acknowledgment of receipt, duly applied for
by the sender at the time of posting, is not received back
in the office of origin after a proper interval, enquiry for
the missing acknowledgment is instituted in accordance
with the procedure prescribed by the preceding paragraph
4. The office of origin writes at the top of the form the
words “Duplicata de I'Avis de Réception, etc.”

'ARTICLE _10.

1. On the receipt of a parcel-bill the receiving office

BaHE BEBEKS) CURESKKIBX QK BLER = <l
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of exchange shall proceed to verify the parcels and the
various documents, and, if needful, shall report missing
articles or any irregularities by means of a verification
note in conformity with the annexed specimen E.

2. Any differences which may arise in the credits and
accounting must be notified to the despatching office by
verification note. The moomwﬁmm verification notes must be
attached to the parcel bills to which they relate. Correc-
tions not supported by vouchers are not admitted.

ARTICLE 11

1. Missent ﬁmﬂom_m. shall be forwarded to their des-
tination by the most divect route at the disposal of the
Office re-transmitting them. When this retransmission shall
involve the return of the parcel to the office of origin, the
re-transmitting office of exchange refunds to the said Office
of origin the amounts credited, after having called atten-
tion to the error by means of a verification note. When a
parcel contravenes any of the prohibitions provided for in
Article 10 of the Agreement and has, for this reason, to be
returned to the country of origin, the procedure followed is
the same as if the parcel had to be sent back to the des-
patching Office in consequence of missending.

(&%« ED

|



®

TN SN N R RN STRRERN
WE KA ERN I AN 0 BN R R = o £
B L S HKRKIE N S @ ) RO N R MmN

XHBrEEN RN KHEENEN ¢ dENREEAN
#E L FEErNIRNEE BEX (D
1 DREAXEEKERIEN SRR 1 EEnEK

R JETEHK LD BN L RS R { mEX
EXNERRBERCEREN R « 4 { SREEHE
B (AR EMK RSN IR n o HEK R
WA~ KX

B SRS BEK R SBEERINSENBR IR
PHEK ( HENLBME N IR K (D

H > - wBHS@~NRBE I EIEXK (S GE
RENFH~NERBLR R~ L SPDLEHEm =
O R R RR W N~ E NN RV E
FNBETENEEX R N2 R A NE< 1 B ¢
>

K OBENECAALE R LSRR N <

HGHE (BRERS) <OREENE B 22N BCEE

o

-

2. In ma.»oﬂ cases, and if the amount credited to the
re-transmitting Office shall be insufficient to cover the ex-
penses of re-transmission which it has to defray, it shall
recover the difference by raising the amount entered to its
credit in the parcel bill of the despatching office of ex-
change. The reason for this rectification shall be notified
to the said office by means of a verification note.

3. Parcels re-directed to a country which participates
in the Parcel Post between the Empire of Japan and the
Straits Settlements will be subjected by the delivering Office
to a charge, to be paid by the addressees, representing the
sums due to this latter Office, to the re-directing Office, and
to each intermediate Office, if there be any.

4. Each office which forwards a re-directed parcel shall
claim on the parcel bill the amount due for the conveyance
of the parcel.

5. But, if the amount chargeable for the further con-
veyance of a re-directed parcel shall be paidat the time of

_ its redirection, the parcel shall be dealt with as if it had

been addressed direct from the re-transmitting country to
the country of destination, and delivered without any postal
charge to the addressee. .

6. The senders of parcels which can not be delivered

) <Hl



MEHE (REERD CPRESKKIEK18N BLER

WEEK (S WS DI | R K R E i
(- BEM N IRNLENBENERK {2~
B RERNEX > N L BB ENK

0BT N EEE N A R EICRE 1 AHRIE 1 N
LB NREY AR =4 L L@ A NNHIE o
K (D .

D - W RIE N LERE K (A RE B oI L
HE U N E N i EERNRENE R N
NEF KRN NEE NS B R EEK
(DEFIR-TA JEELEBANNKAN LR 0B
X RN WERA ( DEENR -4 CHEE<
REx RENNHHE HEX ( DEE~RENE
IKEFKANT AL had {EEMR AN (K
A TS NN SO L I Y D S RN
- K

R OHEE I NEK ( FLRANNERmE 1 R
I NEZHHEE | [Rebut) (KEEH) R~ XM NER
K { DN ANNBEHLD-ER 1 ZRVE T N
FErEZXK (D

o

(<) <H

shall be consulted as to the disposal of the parcels, unless
they have asked for the immediate return of the parcels
or for their delivery to another addressee, by a notice
(specimen 1) placed both on the Despatch Note and ou the
parcel itself.

7. If, within six months after the despatch of a letter
of enquiry, the office of destination shall not have received
instructions from the sender, the parcel shall be returned
to the office of origin.

8. Articles liable to deterioration or corruption, and
these only, may, however, be sold immediately, without pre-
vious notice or legal formality, for the benefit of the right
party. An account of the sale shall be drawn up. The
sum realized by the sale shall be used in the first place to
defray the charges upon the parcel. Any balance which
there may be shall be remitted to the office of origin to be
paid to the sender. If for any reason a sale is impossible
the spoilt or worthless articles are destroyed or taken pos-
session of by the State.

"9, Parcels which have to be returned to the country
of origin shall be entered on the parcel bill with the addi-
tion of the word “Rebut” (undeliverable) in the column for
observations. They shall be dealt with and charged as re-

(4« BD
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directed Parcels are.

10. Any parcel, the addressee of which has left for a
country not participating VF the Parcel Post between the
Empire of Japan and the Straits Settlements shall be dealt
with as undeliverable, unless the Office of the first destina-
tion be in a position to forward it to the addressee.

11. Subject to the provisions in Article 9 of the Agree-
ment, the customs duties properly so called on parcels
which have to be sent back to the country of origin or re-
directed to a third country shall be cancelled both in the
Empire of Japan and the Straits Settlements.

ARTICLE 12.

1. Each Administration shall cause each of its ex-
changing offices to prepare quarterly for all the mails re-
ceived from the exchanging offices of the other Administra-
tion, a statement in conformity with specimen F appended
to the present Regulations, of the sums entered in each
parcel bill, whether to its credit or to its debit.

2. The statement F shall be afterwards recapitulated
by the same Administration in an account conforming to
specimen. G, also appended to the present Regulations.

3. This account accompanied by the statement F, the

() <H
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parcel bills, and if any, the verification notes relating
thereto, shall, be submitted to the examination of the gther
Administration in the course of the quarter which follows
that to which it relates.

4. The quarterly accounts, after having been verified
and accepted on both sides, shall be included in a general
annual account by the Administration to which the balance
is due.

5. The payment resulting from the balance of these
accounts between the two Administrations shall be made
by the indebted Office in francs, in specie, or by means of
bills drawn on Paris or on the capital or one of the com-
mercial towns of the country to which the balance is due,
or in any other manner that may be mutually agreed upon;
the expense attendant on the payment being at the charge
of the indebted Office. )

6. The drawing up, transmission and payment of the
accounts must be effected as early ‘as possible, at the latest
before the expiration of the following year. After the ex-
piration of this term, the sums due from one Administra-
tion of the other, shall bear interest at the rate of 5 per
cent. per annum, to be reckoned from the date of expiration
of the said term.

(4« BD
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ARTICLE 13.

The present Detailed Regulations shall come into force
on the day of the execution of the Agreement, and shall
have the duration as the Agreement. The Administrations
interested have, however, the power by common consent to
modify the details from time. to time.

Done in duplicate at Tokio the 11th day of 7th month
of the 41st year of Meiji and at Singapore the 20th May
1909. .

Viscount Masavasu Horrta
Minister of State for Communications,
Empire of Japan.

ArTHUR YOUNG
Officer Administrating the Government.
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A.

COUPON. | BULLETIN D’EXPEDITION.
(Counterfoil.) 7 (Despatch Note.)
Timbre du bureau| Ci-joint: Nombre de colis.
d’origine. (Herewith: number of parcels)
(Stamp of office
of Origin.) Nombre des déclarations Taxe pergue.
- en douane. (Postage paid.)
P ~ | (Number of Customs
s by declarations.)
A_, \... , ,
* 4 Valeur assurée
Teeaeet (Insured value)
Nom et domicile =
de P'expéditeur. —_——— =
M.
(Name and ad- Lieu de destination.
dress of sender.) (Place of destination.)
Poids de colis avec Acheminement.

L’empreinte du

cachet qui a servi |
3 fermer le colis |

avec valeur déc-
larée.
{Impression of
seal used to close
the parcel in-
sured.)

valeur déclarée.

(Weight of insured

(Route to be followed.)
parcel.)
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mo8 B.
DECLARATION EN DOUANE.
ﬁ % ..mm ,ﬂ .ﬂa Lieu de départ. (Customs declaration.)  Lieu de destination.
(Place of origin.) (Place of destination.)
| S————— —_— e —
ﬂEmm“uu.Im_\\\\\ %wm%\\\\\ | M
rrrrrrts Colis Postaux. Poids.
(Parcels.) Designation du (Weight.) |0 cerva.
A A Y Y E — —_— contenu, : Valeur. “Brut Net. tions,
Nombre, | Espéce. | AUAW_VMM_MMM% ' (Value,) (Gross.)|(Net.) <ﬁwwwwmn..w
T W _ | QMSJ. ﬁUmmn%_u., * o
% FEEHS ] i i er. tion. |
_ , HER AT o £ M ,
mlrnwﬁm\ ’ \Eu\ s, o, ot
T <HEel ,
u
L rr 77 or o7
Date ..o 19 Nom de L’expéditeur.
(Signature of Sender)
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